
REBASING AND RELINING IMPRESSION MATERIAL

For use only by a dental professional in the recommended 
indications.

RECOMMENDED INDICATIONS
Because of its unique slow setting characteristics ISO 
FUNCTIONAL enables production of extremely accurate 
impressions. This makes it particularly useful as an impression 
material for rebasing and muscle trimming. May also be used for 
general impressions such as dentures, root surfaces and posts.

DIRECTIONS FOR USE 
REBASING
1. Remove the flange and tissue contact surface from the denture 

to a depth of 2-3 mm using steel burs or abrasive points.
2. Cover the relieved surface of the denture with ISO 

FUNCTIONAL which has been softened over a flame.
3. Soften again by passing through hot water at 45°C (113°F). 

Insert the denture into the mouth and instruct the patient to bite 
and hold the denture in centric occlusion. Perform muscle 
trimming movements.

4. The denture should be retained in the mouth for 1 day to allow 
a truly functional impression to be formed under normal 
chewing conditions.

 Note:
 Advise patients to avoid hot drinks during this period.
5. The impression formed is used in standard rebasing 

procedures.

NOTES
1) To avoid ISO FUNCTIONAL becoming too sticky do not 

overheat.
2) If ISO FUNCTIONAL adheres to the denture, let it set hard and 

remove with laboratory burs and hand instruments. Remove 
residual traces using solvent.

STORAGE
Recommended for optimal performance, store at temperature of
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

PACKAGES
ISO FUNCTIONAL Sticks 120 g (15 pieces)

CAUTION
1. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face 

masks and safety eyewear should always be worn.
2. In case of contact with eyes, remove and flush with water. 
3. In rare cases the product may cause sensitivity in some 

people.
 If any such reactions are experienced, discontinue the use of 

the product and refer to a physician.

Some products referenced in the present IFU may be classified 
as hazardous according to GHS. Always familiarize yourself with 
the safety data sheets available at:
 http://www.gceurope.com
They can also be obtained from your supplier.

Undesired effects- Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or 
similar events experienced by use of this product, including those 
not listed in this instruction for use, please report them directly 
through the relevant vigilance system, by selecting the proper 
authority of your country accessible through the following link:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
 contacts_en
as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this 
product.

Last revised: 06/2021
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РЕБАЗИРАЩ И КАНТИРАЩ МАТЕРИАЛ

За употреба само от дентални специалисти според 
препоръчаните индикации.

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНИ ИДНИКАЦИИ 
Поради своите уникални характеристики на бавно 
втвърдяване ISO FUNCTIONAL позволява създаване на 
изключително точни отпечатъци. Това го прави особено 
полезен като отпечатъчен материал за ребазиране и 
мускулно отграничаване. Може да се използва и за цели 
отпечатъци като протези, коренови повърхности и щифтове.

НАСОКИ ЗА УПОТРЕБА
РЕБАЗИРАНЕ
1. Отстранете ръба на протесата и повърхността, докосваща 

се до тъканите  на дълбочина 2-3 мм с помощта на 
стоманени борери или абразивни гуми.

2. Покрийте освободената повърхност на протезата с ISO 
FUNCTIONAL, омекотена с пламък.

3. Омекотете отново, преминавайки през гореща вода при 
45°C (113°F). Поставете протезата в устата и 
инструктирайте пациента да захапе и задържи протезата 
при центрирана оклузия. Извършвайте движения за 
отграничаване на мускулите.

4. Протезата трябва да се задържи в устата за 1 ден, за да 
се създаде наистина функционален отпечатък при 
нормални условия на дъвчене.

 Забележка:
 Консултирайте пациентите да избягват топли напитки 

през този период.
5. Създаденият отпечатък се използва при стандартни 

процедури за ребазиране.

ЗАБЕЛЕЖКА
1) За да избегнете прекалена лепкавост на 

ISO FUNCTIONAL, не прегрявайте.
2) Ако ISO FUNCTIONAL се придържа към протезата, 

оставете я да се закрепи здраво и отстранете с 
лабораторни борери и ръчни инструменти. Отстранете 
остатъците с разтворител.

СЪХРАНЕНИЕ
За оптимално представяне, съхранявайте при температура 
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

ОПАКОВКИ
ISO FUNCTIONAL Пръчки 120 g (15 броя)

ВНИМАНИЕ
1. Лични предпазни средства (ЛПС) като ръкавици, маски и 

предпазни очила винаги трябва да бъдат носени.
2. В случай на контакт с очите, отстранете и измийте с вода.
3. В редки случаи продуктът може да причини 

чувствителност при някои хора. Ако подобна реакция 
бъде изпитана, прекратете употребата на продукта и се 
обърнете към лекар.

Някои споменати продукти в тази ИЗУ могат да бъдат 
класифицирани като опасни според GHS. Винаги се 
запознавайте с данните за безопасност, налични на:
 http://www.gceurope.com
Те винаги могат да бъдат изискани и от Вашия доставчик.

Докладване на нежелани ефекти: 
Ако узнаете за някакъв вид нежелан ефект, реакция или 
подобни събития, възникнали от употребата на този 
продукт, включително тези, които не са изброени в тази 
инструкция за употреба, моля, докладвайте ги директно 
чрез съответната система за бдителност, като изберете 
подходящия орган във Вашата страна достъпни чрез 
следния линк: 
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
 contacts_en 
както и на нашата система за вътрешна бдителност: 
vigilance@gc.dental 
По този начин ще допринесете за подобряване на 
безопасността на този продукт.

Последна корекция: 06/2021

OTISKOVACÍ MATERIÁL PRO REBAZE A PODKLÁDÁNÍ

K použití pouze ve stomatologické praxi v doporučených 
indikacích.

DOPORUČENÉ INDIKACE 
Díky unikátnímu pomalému tuhnutí umožňuje ISO FUNCTIONAL 
zhotovení velmi přesných otisků. Je proto obzvláště vhodný jako 
otiskovací materiál pro rebaze a úpravy okrajů pomocí pohybů 
svalů. 
Materiál lze rovněž použít pro celkové otisky jako zubní náhrady, 
povrchy kořenů a čepy.

NÁVOD K POUŽITÍ 
REBAZE 
1. Pomocí ocelových vrtáčků a abrazivních koncovek odstraňte z 

náhrady okraj a povrch kontaktu se sliznicí do hloubky 2-3 mm.
2. Uvolněný povrch náhrady pokryjte ISO FUNCTIONAL, předem 

změkčeným nad plamenem.
3. Znovu změkčete ponořením do horké vody o teplotě 45°C 

(113°F). Vložte náhradu do úst a požádejte pacienta, aby 
skousnul a udržel náhradu v centrální okluzi. Upravte okraje 
pomocí pohybů svalů.

4. Náhradu je třeba ponechat v ústech 1 den, aby se vytvarovala 
skutečně funkční náhrada v podmínkách běžného žvýkání.

 Poznámka:
 Doporučte pacientovi, aby se po uvedenou dobu vyhýbal 

horkým nápojům.
5. Vytvořený otisk se používá pro běžné postupy při rebazování. 

POZNÁMKY
1) ISO FUNCTIONAL nepřehřívejte, aby nebyl příliš lepkavý. 
2) Pokud se ISO FUNCTIONAL přilepí k náhradě, nechte jej 

ztvrdnout a odstraňte pomocí laboratorních vrtáčků a ručních 
nástrojů. Zbytky odstraňte rozpouštědlem.

SKLADOVÁNÍ 
Pro zachování optimálních vlastností se doporučuje skladovat při
teplotě (4-25°C) (39.2-77.0°F).

BALENÍ 
ISO FUNCTIONAL Sticks 120 g (15 kusů)

UPOZORNĚNÍ
1. Vždy při práci používejte prostředky osobní ochrany (POO) 

jako rukavice, masky a ochranné brýle.  
2. V případě kontaktu s očima ihned odstraňte a vypláchněte 

vodou. 
3. V ojedinělých případech může produkt u některých pacientů 

způsobit přecitlivělost. Pokud se taková reakce dostaví, 
přestaňte produkt používat a vyhledejte lékaře. 

Některé výrobky, které jsou uváděné v návodu k použití, mohou 
být klasifikovány jako nebezpečné podle GHS. Vždy se seznamte 
s bezpečnostními listy, které jsou k dispozici na adrese: 
 http://www.gceurope.com 
Můžete je také ziskat u svého dodavatele.

Hlášení nežádoucích účinků: 
pokud obdržíte upozornění o jakémkoli nežádoucím účinku, 
reakci či podobných událostech, které jsou spojeny s používáním 
tohoto přípravku, a to včetně těch, které nejsou uvedeny v tomto 
návodu k použití, oznamte to přímo prostřednictvím příslušného 
systému hlášení nežádoucích účinků patřičnému úřadu ve vaší 
zemi, který je přístupný v následujícím odkazu: 
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
 contacts_en 
stejně jako našemu systému hlášení nežádoucích událostí: 
vigilance@gc.dental 
Tímto způsobem přispějete ke zvýšení bezpečnosti tohoto 
produktu.

Datum poslední revize: 06/2021

OTISNI MATERIJAL ZA PODLAGANJE

Samo za stručnu dentalnu uporabu u preporučenim indikacijama.

PREPORUČENE INDIKACIJE
Zbog svojih jedinstvenih svojstava sporog stvrdnjavanja, ISO 
FUNCTIONAL omogućuje izradu vrlo preciznih otisaka. To ga čini 
osobito korisnim otisnim materijalom za podlaganje proteza i 
funkcijske otiske. Može se koristiti i za ostale otiske, npr. za 
proteze, površine korijena i kolčiće.

UPUTE ZA UPORABU
PODLAGANJE PROTEZA
1. S proteze odstraniti rub i kontaktnu površinu tkiva u debljini od 

2-3 mm, pomoću čeličnog svrdla ili abrazivnog nastavka.
2. Površinu proteze prekriti materijalom ISO FUNCTIONAL, 

prethodno omekšanim nad izvorom topline.
3. Ponovno omekšati prolaskom kroz vruću vodu od 45°C. 

Protezu postaviti u usta te zatražiti pacijenta da zagrize i drži 
protezu u centričnoj okluziji. Izvršiti funkcijske kretnje. 

4. Protezu ostaviti u ustima jedan dan da se otisak može 
funkcijski oblikovati u uobičajenim žvačnim uvjetima.

 Važno:
 Pacijente uputiti da izbjegavaju vruća pića kroz to vrijeme.
5. Izrađeni otisak koristi se za standardne postupke podlaganja 

proteze.

VAŽNO
1) Kako ISO FUNCTIONAL ne bi postao previše ljepljiv, ne smije 

ga se previše zagrijati.
2) Ako se ISO FUNCTIONAL lijepi za protezu, treba ga ostaviti da 

se stvrdne i odstraniti laboratorijskim svrdlom i ručnim 
instrumentom. Preostale ostatke odstraniti otapalom.

ČUVANJE
Za optimalne rezultate preporuča se čuvanje na temperaturi od
4-25°C.

PAKIRANJE
ISO FUNCTIONAL štapići 120 g (15 komada)

UPOZORENJE
1. Uvijek nositi osobna zaštitna sredstva (PPE - Personal 

protective equipment) kao što su rukavice, maska za lice
 i zaštitne naočale.
2. U slučaju dodira s očima, odstraniti i isprati vodom.
3. U rijetkim slučajevima ovaj proizvod može izazvati osjetljivost 

kod nekih osoba. U slučaju takvih reakcija, odmah prekinuti 
uporabu proizvoda i potražiti liječnika.

Neki proizvodi navedeni u ovim uputama za uporabu mogu se 
klasificirati kao opasni prema Globalnom harmoniziranom 
sustavu klasifikacije i označavanja kemikalija (GHS - Globally 
Harmonized System of Classification and Labelling of 
Chemicals). Uvijek pročitati sigurnosne tehničke listove dostupne 
na:
 http://www.gceurope.com
Mogu se i nabaviti od dobavljača.

Izvješćivanje o neželjenim učincima: 
Ako postanete svjesni bilo kakvih neželjenih učinaka, reakcija ili 
sličnih događaja do kojih je došlo uporabom ovog proizvoda, 
uključujući i one koji nisu navedeni u ovom uputstvu za uporabu, 
molimo da ih prijavite direktno kroz odgovarajući sustav nadzora, 
odabirom odgovarajućeg autoriteta u vašoj državi, dostupno 
putem sljedeće veze: 
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
 contacts_en 
kao i na naš interni sustav nadzora: vigilance@gc.dental 
Na taj ćete način doprinijeti poboljšanju sigurnosti ovog 
proizvoda.

Datum zadnje revizije: 06/2021

LENYOMATANYAG FUNKCIÓS LENYOMATVÉTELHEZ 
ÉS ALÁBÉLELÉSHEZ

Felhasználását csak szakképzett fogászati személyzetnek 
javasoljuk a megadott felhasználási területen.

AJÁNLOTT ALKALMAZÁSI TERÜLET 
Egyedülálló, lassan kötő tulajdonsága révén az ISO 
FUNCTIONAL kimagaslóan pontos lenyomatkészítést tesz 
lehetővé. Emiatt különösen alkalmas új alap készítésére vagy 
funkcionálásra. Általános lenyomatokhoz is használható, pl. 
fogsorok, gyökérfelszínek vagy csapok esetén.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
ÚJ ALAPHOZ
1. Acélfúróval vagy csiszolócsúccsal távolítsa el a fogsor peremét 

és a nyálkahártyával érintkező felületet 2-3 mm mélységig. 
2. Láng felett megolvasztott ISO FUNCTIONAL-lal vonja be az 

érintett területeket.
3. Az újbóli lágyítás céljából mártsa forró, 45°C-os (113°F) vízbe. 

Helyezze a fogsort a szájba, majd kérje páciensét, hogy zárja 
fogazatát centrális okklúzióba, majd tartsa így. Végezzen 
funkcionáló mozdulatokat.

4. A fogsort egy napig a szájban kell hagyni, hogy a normál rágási 
körülmények hatására pontos lenyomat alakulhasson ki.

 Megjegyzés:
 Tanácsolja páciensének, hogy ez idő alatt kerülje a forró italok 

fogyasztását.
5. A kialakult lenyomat hagyományos alábélelési eljárásnál 

alkalmazható.

MEGJEGYZÉS
1) Hogy elkerülje az ISO FUNCTIONAL ragadóssá válását, ne 

hevítse túl.
2) Amennyiben az ISO FUCTIONAL hozzáragad a fogsorhoz, 

hagyja teljesen megszilárdulni, majd laboratóriumi fúróval vagy 
kézi szerszámmal távolítsa el. Oldószer segítségével távolítson 
el minden maradékot.

TÁROLÁS
Optimális teljesítmény elérése érdekében, tárolja
(4-25°C) (39.2-77.0°F) között.

KISZERELÉS
ISO FUNCTIONAL Rudak 120 g (15 darab)

FIGYELMEZTETÉS
1. Mindig viseljen személyi védőfelszerelést, mint például 

kesztyűt, maszkot, biztonsági szemvédőt.
2. Amennyiben a szembe kerül, távolítsa el, majd öblítse ki vízzel.
3. A termék ritkán érzékenységi reakciót válthat ki egyes 

személyeken. Amennyiben hasonlót tapasztal, függessze fel a 
termék használatát, és forduljon szakorvoshoz.

Némely, a jelen használati útmutatóban említett termék a GHS 
besorolás szerint veszélyes lehet. Mindig tájékozódjon a 
biztonsági adatlapokból, melyek az alábbi címen érhetők el:
 http://www.gceurope.com
Az adatlapokat igényelheti beszállítójától is.

Nem kívánt hatások jelzése:
Amennyiben bármilyen nem kívánt hatást, reakciót vagy hasonlót 
észlel a termék használata eredményeként, olyat is ami nem 
szerepel a használati utasításban található felsorolásban, kérjük 
jelentse közvetlenül a megfelelő hatóságnak. Az alábbi linken 
tudja kiválasztani az Ön országának megfelelő hatóság 
elérhetőségét: 
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
 contacts_en
Kérjük, jelentse az esetet a saját, belső figyelmeztető 
szolgálatunknak is: vigilance@gc.dental
Ezáltal hozzájárul Ön is ezen termék biztonságos használatának 
javításához

Utoljára módosítva: 06/2021

MATERIAŁ DO WYCISKÓW CZYNNOŚCIOWYCH
I PODŚCIELAJĄCYCH

Do stosowania wyłącznie przez dentystyczny personel medyczny 
zgodnie z zalecanymi wskazaniami.

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
Ze względu na unikalną właściwość powolnego wiązania ISO 
FUNCTIONAL umożliwia wykonywanie bardzo precyzyjnego 
odwzorowania. Dzięki temu szczególnie nadaje się do pobierania 
wycisków czynnościowych i podścielających. Może być także 
wykorzystany do pobierania wycisków ogólnych przy protezach
i odbudowach powierzchni koronowo korzeniowych.

SPOSÓB UŻYCIA
WYMIANA PŁYTY PROTEZY
1. Oszlifować obrzeża i powierzchnie kontaktu protezy na 

głębokość 2-3 mm stosując wiertła stalowe lub kamienie 
ścierne.

2. Uwolnioną powierzchnię protezy pokryć zmiękczonym nad 
płomieniem materiałem ISO FUNCTIONAL.   

3. Zmiękczyć ponownie zanurzając w gorącej wodzie o tempera-
 turze 45°C. Umieścić protezę w jamie ustnej i poprosić
 pacjenta o zagryzienie oraz o przytrzymanie protezy w zwarciu
 centralnym. Wykonać ruchy czynnościowe mięśni.   
4. Protezę należy pozostawić w jamie ustnej przez 1 dzień, aby 

umożliwić wierne odwzorowanie funkcjonalne w naturalnych 
warunkach żucia.

 Uwaga:
 Poinstruować pacjentów, aby nie spożywali w tym okresie 

gorących napojów.
5. Uzyskane odwzorowanie stosowane jest do standardowych 

procedur wymiany płyty protezy.

UWAGI
1) Nie przegrzewać ISO FUNCTIONAL, aby uniknąć nadmiernej 

lepkości.
2) Jeżeli ISO FUNCTIONAL przywrze do protezy, poczekać aż
 zwiąże i usunąć przy użyciu wierteł protetycznych i instru-
 mentów ręcznych. Pozostałe po nim ślady usunąć za
 pomocą rozpuszczalnika.

PRZECHOWYWANIE
Dla optymalnej wydajności zalecane jest przechowywanie
w temperaturze pokojowej (4-25°C).

OPAKOWANIA
ISO FUNCTIONAL Pałeczki 120 g (15 sztuk)

OSTRZEŻENIE
1. Zawsze należy stosować środki ochrony osobistej (PPE), takie 

jak rękawice, maski na twarz i okulary ochronne.
2. W przypadku kontaktu z oczami, usunąć i przepłukać wodą.
3. W rzadkich przypadkach produkt może powodować 

nadwrażliwość u niektórych osób. Jeśli wystąpią takie reakcje, 
należy przerwać stosowanie produktu i zgłosić się do lekarza.

Niektóre produkty wymienione w niniejszej Instrukcji stosowania 
mogą być zgodnie z GHS sklasyfikowane jako niebezpieczne. 
Zawsze należy zapoznać się z kartami charakterystyki 
dostępnymi na stronie: 
 http://www.gceurope.com 
Można je również uzyskać od dostawcy.

Raportowanie działań niepożądanych:
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niepożądane działanie, reakcję lub 
doświadczysz podobnych zdarzeń po zastosowaniu tego 
produktu, uwzględniając takie, które nie zostały wymienione w tej 
instrukcji stosowania, zgłoś je bezpośrednio w odpowiedniej 
jednostce monitorowania, wybierając właściwy organ w Twoim 
kraju dostępny za pośrednictwem poniższego linka:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
 contacts_en
jak również do naszej wewnętrznej jednostki monitorowania: 
vigilance@gc.dental
W ten sposób przyczynisz się do poprawy bezpieczeństwa tego 
produktu.

Ostatnia aktualizacja: 06/2021

MATERIAL DE AMPRENTĂ PENTRU REBAZARE ŞI 
CĂPTUŞIRE

A se utiliza doar de către profesioniștii din domeniul dentar 
conform indicațiilor recomandate.

INDICAȚII RECOMANDATE 
Datorită caracteristicilor unice de realizare lentă a prizei ISO 
FUNCTIONAL permite obţinerea unor amprente extrem de fidele. 
Acest lucru este foarte util atunci când este necesar un material 
de amprentă pentru rebazare şi ajustări funcționale. Poate fi de 
asemenea utilizat pentru luarea amprentelor generale cum ar fi 
cele pentru proteze, suprafeţele rădăcinilor şi pivoţi. 

INSTRUCȚIUNI DE FOLOSIRE
REBAZARE
1. Îndepărtaţi de pe proteză marginea şi suprafaţa de contact cu 

ţesutul până la o adâncime de 2-3 mm utilizând freze din oţel 
sau vârfuri abrazive.

2. Acoperiţi suprafaţa eliberată a protezei cu ISO FUNCTIONAL 
ce a fost plastifiat deasupra unei flăcări.

3. Plastifiați din nou trecând prin apă fierbinte la 45°C (113°F). 
Introduceţi proteza în cavitatea orală şi instruiţi pacientul să 
închidă şi să menţină proteza în ocluzie centrică. Realizaţi 
mişcările funcţionale.

4. Proteza trebuie menţinută în cavitatea orală timp de 1 zi pentru 
a permite obţinerea unei amprente cu adevărat funcţionale în 
condiţii normale de mestecare.

 Notă:
 Sfătuiţi pacienţii să evite băuturile fierbinţi în această perioadă. 
5. Amprenta formată se foloseşte la procedurile de rebazare 

standard.

NOTE
1) Pentru a evita ca ISO FUNCTIONAL să devină prea lipicios nu 

supraîncălziţi. 
2) În cazul în care ISO FUNCTIONAL aderă la proteză, aşteptaţi 

să facă priză complet şi îndepărtaţi cu freze de laborator şi 
instrumentar manual. Îndepărtaţi urmele reziduale folosind 
solvent.

DEPOZITARE
Pentru o performanță optimă se recomandă depozitarea la o
temperatură de (4-25°C) (39.2-77.0°F).

AMBALARE
ISO FUNCTIONAL Sticks 120 g (15 bucăți)

ATENȚIE
1. Echipamentul personal de protecție, (EPP) cum ar fi mănușile, 

masca de protecție și ochelarii de protecție, trebuie 
întotdeauna utilizat.

2. În cazul contactului cu ochii, îndepărtați și clătiți cu apă.
3. În cazuri rare acest produs poate cauza sensibilitate la anumite 

persoane. Dacă apar astfel de reacții opriți utilizarea 
produsului şi adresaţi-vă medicului.

Unele produse menționate în aceste Instrucțiuni de Folosire pot fi 
clasificate ca fiind periculoase conform GHS. Familiarizați-vă 
întotdeauna cu Fișele de Siguranță disponibile la:
 http://www.gceurope.com
Pot fi obţinute de asemenea şi de la distribuitorul dumneavoastră

Raportarea efectelor nedorite:
În cazul în care apar orice fel de efecte nedorite, reacții adverse 
sau evenimente similare ca urmare a utilizării acestui produs, 
inclusiv a celor neincluse în aceste instrucțiuni de folosire, vă 
rugăm să le raportați direct către sistemul de control competent, 
relevant, prin selectarea instituției corespunzătoare din țara 
dumneavoastră din lista disponibilă în link-ul următor:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
 contacts_en
precum și către sistemul nostru de control intern: 
vigilance@gc.dental
În acest fel veți contribui la îmbunătățirea siguranței oferite de 
acest produs

Revizuit ultima dată: 06/2021

СЛЕПОЧНЫЙ МАТЕРИАЛ ДЛЯ ФУНКЦИОНАЛЬНЫХ И 
ПЕРЕБАЗИРОВОЧНЫХ СЛЕПКОВ

Материал предназначен только для профессионального 
применения в соответствии с показаниями, описанными в 
настоящей инструкции.

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
Благодаря своему уникальному свойству медленного 
отверждения ISO FUNCTIONAL позволяет получать 
абсолютно точные слепки и делает материал 
незаменимым при перебазировке и изготовлении 
функциональных слепков. ISO FUNCTIONAL можно также 
применять для получения обычных слепков, слепков с 
корня зуба и слепков для изготовления штифтов и 
культей.

ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
ПЕРЕБАЗИРОВКА
1. Сошлифуйте края протеза и заглубите всю внутреннюю 

поверхность на 2–3 мм металлическими или 
карборундовыми фрезами.

2. Наложите ISO FUNCTIONAL, предварительно 
разогретые над пламенем, на подготовленную 
поверхность протеза.

3. Снова размягчите материал, поместив под струю 
горячей воды (45°С / 113°F). Установите протез в 
полости рта и попросите пациента сомкнуть зубы и 
удерживать конструкцию в центральном окклюзионном 
соотношении. Произведите обжатие мягкими тканями.

4. Протез должен находиться в полости рта в течение 1 
СУТОК, чтобы точно воспроизвести рельеф протезного 
ложа в условиях активного функционирования.

 Примечание:
 Поясните пациенту, что в течение этого времени он не 

должен употреблять горячие напитки.
5. Полученный функциональный слепок используется для 

стандартной процедуры непрямой перебазировки.

ПРИМЕЧАНИЯ
1) Не перегревайте материал, иначе ISO FUNCTIONAL 

станет слишком липким и неудобным в работе.
2) Если ISO FUNCTIONAL прилип к поверхности протеза, 

дайте ему затвердеть, а затем удалите его с помощью 
бора или фрезы. Следы материала можно удалить 
растворителем.

ХРАНЕНИЕ
Для получения оптимальных результатов работы хранить 
при температуре (4-25°C) (39.2-77.0°F).

УПАКОВКИ
Палочки ISO FUNCTIONAL 120 г (15 штук)

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. При работе всегда используйте средства 

индивидуальной защиты (РРЕ) – перчатки, защитные 
маски, защитные очки.

2. В случае попадания в глаза, немедленно удалите 
материал и промойте глаза водой.

3. В редких случаях у некоторых пациентов наблюдалась 
повышенная чувствительность к материалу. В случае 
возникновения аллергических реакций необходимо 
прекратить использование материала и обратиться к 
врачу.

Некоторые продукты, упоминаемые в настоящей 
Инструкции, могут быть классифицированы как опасные в 
соответствии с Согласованной на глобальном уровне 
системой классификации и маркировки химических 
веществ (GHS). Обязательно ознакомьтесь с 
соответствующими Паспортами безопасности (safety data 
sheets), доступными по ссылке:
 http://www.gceurope.com
Паспорта безопасности можно также запросить у Вашего 
поставщика.

Информация о нежелательных событиях, которые имеют 
признаки неблагоприятного события (инцидента) при 
использовании вышеназванного материала на 
территории Российской Федерации, может быть 
направлена уполномоченному представителю 
производителя в РФ, ООО «Крафтвэй Фарма»: e-mail: 
dental@kraftway.ru; http://www.kraftwaydental.ru, 129626, г. 
Москва, ул. 3-я Мытищинская, д. 16, строение 60, комната 
30, помещение I, этаж 5, 8 495 232-69-33.

Последняя редакция: 06/2021

ENPrior to use, carefully read
the instructions for use. BGПреди употреба, внимателно прочетете 

инструкциите за употреба. CSPřed použitím si pečlivě přečtěte 
návod k použití. PLPrzed użyciem przeczytaj uważnie 

instrukcję stosowania.HRPrije uporabe pažljivo pročitati 
upute za uporabu. HUHasználat előtt az útmutatót 

olvassa el figyelmesen! ROÎnainte de utilizare, citiţi cu atenţie 
instrucţiunile de folosire. RUВнимательно прочитайте инструкцию 

перед применением.

4-13 Yokoyama-cho, Kiryu, Gunma 376-0055, Japan

MANUFACTURED by
NIMI CHEMICAL INDUSTRIAL CO., LTD.

DISTRIBUTED by
 GC CORPORATION
76-1 Hasunuma-cho, Itabashi-ku, Tokyo 174-8585, Japan

PRINTED IN JAPAN

　　　 : GC EUROPE N.V.
Researchpark Haasrode-Leuven 1240, Interleuvenlaan 33, 
B-3001 Leuven, Belgium  TEL: +32 16 74 10 00

ИЗО ФАНКШИОНАЛ



ВІДБИТКОВИЙ МАТЕРІАЛ ДЛЯ ПЕРЕБАЗУВАННЯ ТА 
ЗАМІНИ БАЗИСУ

Для використання лише лікарями-стоматологами у 
випадках, що описані в даній інструкції. 

РЕКОМЕНДОВАНІ ПОКАЗАННЯ 
Завдяки своїм унікальним характеристикам (зокрема, 
повільному твердінню) матеріал ISO FUNCTIONAL дозволяє 
отримувати надзвичайно точні відбитки. Це робить його 
особливо корисним у якості матеріалу для функціональних 
відбитків та заміни базису. Може також використовуватися 
для загальних відбитків як то протезів, поверхонь зубних 
коренів, штифтів.

ВКАЗІВКИ ДО ВИКОРИСТАННЯ
ЗАМІНА БАЗИСУ
1. Використовуючи стальні бори або абразивні голівки, 

видаліть шар базису протезу, товщиною 2-3 мм.
2. Покрийте вивільнену поверхню протеза матеріалом ISO 

FUNCTIONAL, що попередньо був розм’якшений над 
вогнем.

3. Знову розм’якшіть матеріал у гарячій воді (до 45°C (113°F)). 
Введіть протез до порожнини рота і попросіть пацієнта 
накусити та утримувати протез у положенні центральної 
оклюзії. Зробіть функціональні рухи.

4. Протез потрібно залишити у роті впродовж 1 доби, щоб 
утворився повноцінний функціональний відбиток за умов 
нормального жування.

 Примітка: 
 Попросіть пацієнта протягом цього часу не пити гарячих 

напоїв.
5. Отриманий відбиток використовується у стандартних 

процедурах заміни базису.

ПРИМІТКИ
1) Не перегрівайте матеріал ISO FUNCTIONAL, щоб він не 

став занадто липким.
2) Якщо ISO FUNCTIONAL прилипне до протезу, дайте йому 

затвердіти та видаліть за допомогою зуботехнічних борів 
та ручних інструментів. Видаліть залишки матеріалу, 
використовуючи розчинник.

ЗБЕРІГАННЯ
Для збереження оптимальних робочих властивостей 
рекомендовано зберігати при температурі
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

ПАКОВАННЯ 
Палички ISO FUNCTIONAL 120 г (15 штук)

УВАГА
1. Завжди використовуйте засоби індивідуального захисту 

такі як, захисні рукавички, маски та захисні засоби для 
очей.

2. У випадку потрапляння у очі негайно промийте водою.
3. У поодиноких випадках матеріал може викликати 

чутливість у деяких пацієнтів. Якщо таке трапиться 
припиніть його використання та зверніться до лікаря 
відповідної спеціалізації.

Деякі матеріали, які зазначені в даній інструкції, можуть 
класифікуватися як небезпечні відповідно до Узгодженої 
Системи Класифікації хімічних речовин. Завжди 
ознайомлюйтеся з Паспортами Хімічної Безпеки, які ви 
можете завантажити за наступним посиланням:
 http://www.gceurope.com
Паспорти хімічної безпеки також можна отримати у Вашого
постачальника.

Небажані ефекти – Звітність
Якщо ви дізнаєтеся про будь-які небажані наслідки, реакції 
або подібні випадки, що виникли внаслідок використання 
цього продукту, включаючи ті, що не зазначені в цій 
інструкції щодо використання, будь ласка, повідомте про них 
безпосередньо уповноваженому представнику виробника в 
Україні за наступним посиланням:
 info@kristar.ua
а також до нашої системи внутрішнього контролю: 
vigilance@gc.dental
Таким чином, ви будете сприяти підвищенню безпеки цього 
продукту.

Останні зміни внесено: 06/2021

SKPred použitím si dôkladne 
prečítajte návod na použitie. SLPred uporabo previdno preberite 

navodila za uporabo. SRPre upotrebe pažljivo 
pročitati uputstvo. UKПеред застосуванням уважно 

прочитайте інструкцію з використання. TRKullanımdan önce, talimatları 
dikkatlice okuyunuz. LVPirms lietošanas rūpīgi izlasiet 

lietošanas instrukciju. LTPrieš pradėdami naudoti            
atidžiai perskaitykite instrukcijas. ETEnne toote kasutamist lugeda 

hoolikalt kasutamisjuhendit.

Уповноважений представник в Україні:
Товариство з обмеженою відповідальністю 
«КРІСТАР-ЦЕНТР»
вул. Межигірська, буд. 50, кв.2, м. Київ, 04071, Україна
тел/факс: +380445020091, e-mail: info@kristar.ua
kristar.ua

ODTLAČKOVÝ MATERIÁL NA REBAZOVANIE A 
PODKLADANIE

Určené výhradne na použitie v stomatologickej praxi v 
doporučených indikáciách.

DOPORUČENÉ INDIKÁCIE
Vďaka svojmu unikátnemu pomalému tuhnutiu umožňuje ISO 
FUNCTIONAL zhotovovanie veľmi presných odtlačkov. Je preto 
obzvlášť vhodný ako odtlačkový materiál na rebazovanie a 
úpravy okrajov pohybmi svalov. Materiál možno taktiež použiť na 
celkové odtlačky ako napr. zubné náhrady, povrchy koreňov a 
čapy.

NÁVOD NA POUŽITIE
REBAZOVANIE
1. Pomocou oceľových brúsikov alebo abrazívnych koncoviek 

odstráňte z náhrady okraj a povrch kontaktu náhrady so 
sliznicou, do hĺbky 2-3 mm.

2. Uvoľnený povrch náhrady pokryte ISO FUNCTIONAL, vopred 
zmäkčeným nad plameňom.

3. Opäť zmäkčite ponorením do teplej vody o teplote 45°C 
(113°F). Vložte náhradu do úst a povedzte pacientovi, aby 
zahryzol, podržte náhradu v centrálnej oklúzii a pohybmi 
svalov upravte okraje.

4. Náhradu je potrebné ponechať v ústach 1 deň, aby sa 
vytvarovala skutočne funkčná náhrada v podmienkach 
bežného žutia.

 Poznámka:
 Poraďte pacientovi, aby sa po uvedený čas vyhýbal horúcim 

nápojom.
5. Vytvorený odtlačok sa používa na bežné procedúry pri 

rebazovaní.

POZNÁMKY
1) ISO FUNCTIONAL neprehrievajte, aby nebol príliš lepkavý
2) Ak sa ISO FUNCTIONAL prilepí k náhrade, nechajte ho 

stvrdnúť a odstráňte pomocou laboratórnych vrtákov a ručných 
nástrojov. Zvyšky odstráňte rozpúšťadlom.

USKLADNENIE
Pre zachovanie optimálnych vlastností sa odporúča skladovať pri 
bežnej izbovej teplote (4-25°C) (39.2-77.0°F).

BALENIE
ISO FUNCTIONAL STICKS 120 g (15 kusov).

UPOZORNENIA
1. Vždy by sa mali používať osobné ochranné prostriedky (OOP), 

ako sú ochranné rukavice, maska a okuliare.
2. V prípade zasiahnutia očí, odstráňte a vypláchnite vodou.
3. V ojedinelých prípadoch môže výrobok spôsobiť citlivosť u 

niektorých osôb. Ak sa vyskytne takáto reakcia, prerušte 
používanie výrobku a vyhľadajte lekára.

Niektoré produkty, spomínané v tomto návode na použitie, môžu 
byť podľa GHS klasifikované ako nebezpečné. Vždy sa zoznámte 
s bezpečnostnými kartami, ktoré sú k dispozícii na:
 http://www.gceurope.com
Možné je ich tiež získať u Vášho dodávateľa

Hlásenie nežiadúcich účinkov: 
Ak sa Vám vyskytnú akékoľvek nežiadúce účinky, reakcie alebo 
podobné udalosti, pri používaní tohto výrobku vrátane tých, ktoré 
nie sú uvedené v tomto návode na použitie, oznámte ich priamo 
cez príslušný vigilance systém, zadaním správnej autority Vašej 
krajiny, na nasledujúcom linku:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
 contacts_en 
ako aj na našom vnútornom systéme bdelosti: 
vigilance@gc.dental 
Týmto spôsobom prispejete k zvýšeniu bezpečnosti tohto 
výrobku.

Posledná oprava: 06/2021
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左右440×天地200mm

ODTISNI MATERIAL ZA PODLAGANJE IN ZAMENJAVO BAZE 
PROTEZE

Za uporabo pri dentalnih strokovnjakih ob priporočenih 
indikacijah

PRIPOROČENE INDIKACIJE
Zaradi svoje edinstvene lastnosti počasnega strjevanja ISO 
FUNCTIONAL omogoča izdelavo izjemno natančnih odtisov. 
Zaradi tega je ekstremno uporaben odtisni material za podlaganje 
in ponovno oblikovanje baze proteze in funkcije mišic. Lahko se 
uporablja tudi za splošne odtise kot so pri protezah, površinah 
korenin in pri zatičkih.

NAVODILA ZA UPORABO
ZAMENJAVA BAZE PROTEZE
1. Odstranite krila in kontaktne površine s tkivi iz proteze v globini 

2-3 mm z uporabo kovinskih svedrov in abrazivnih konic
2. Prekrijte obrušeno področje proteze z ISO FUNCTIONAL, ki 

ste ga omehčali nad ognjem
3. Še enkrat ga omehčajte v vroči vodi 45°C (113°F). Vstavite 

protezo v usta in naročite pacientu naj ugrizne in drži protezo v 
položaju centrične okluzije. Medtem ko vi izvajate funkcionalne 
gibe mišic.

4. Proteza naj ostane v ustih za 1 dan, da se resnično 
funkcionalno odtisnejo in oblikujejo robovi pod normalnimi 
žvečnimi pogoji.

 Opomba:
 Pacientu svetujte naj ne pije vročih ali toplih pijač v tem času.
5. Odtis, ki se tako naredi, se uporabi naprej v zobnem 

laboratoriju za  zamenjavo baze proteze

OPOMBE:
1. Da se izognete, da bi postal ISO FUNCTIONAL preveč lepljiv, 

ga ne pregrevajte.
2. Če se ISO FUNCTIONAL adherira na protezo, pustite naj se 

strdi in ga nato odstranite z laboratorijskimi svedri in ročnimi 
inštrumenti. Ostanke odstranite z uporabo topila.

SHRANJEVANJE
Priporočeno shranjevanje za optimalno izvedbo je pri temperaturi
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

PAKIRANJE
ISO FUNCTIONAL palčke 120 g (15 kosov)

PREVIDNO
1. Vedno uporabljajte osebno varovalno opremo kot so rokavice, 

obrazno masko in zaščitna očala.
2. V primeru kontakta z očmi, odstranite in sperite z vodo
3. V redkih primerih lahko izdelek povzroči preobčutljivost pri 

nekaterih osebah. Če se pojavi kakšna takšna reakcija, 
prenehajte z uporabo izdelka in se posvetujte z zdravnikom.

Nekateri izdelki omenjeni v teh navodilih za uporabo so 
klasificirani kot nevarni v skladu z GHS. Vedno se prej seznanite 
z varnostnimi listi, ki so na voljo: 
 http://www.gceurope.com
Prav tako jih lahko pridobite od vašega dobavitelja.

Poročilo o neželenih učinkih: 
Če se zavedate kakršnih koli neželenih učinkov, reakcij ali 
podobnih dogodkov, do katerih je prišlo pri uporabi tega izdelka, 
vključno s tistimi, ki niso navedeni v tem navodilu za uporabo, jih 
prijavite neposredno prek ustreznega sistema za stalni nadzor, 
tako da izberete ustrezen organ v vaši državi dostopni preko 
naslednje povezave:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
 contacts_sl 
kot tudi v našem sistemu notranjega nadzora: 
vigilance@gc.dental 
Na ta način boste prispevali k izboljšanju varnosti tega izdelka.

Zadnja revizija: 06/2021

OTISNI MATERIJAL ZA PODLAGANJE

Samo za stručnu stomatološku upotrebu u preporučenim 
indikacijama.

PREPORUČENE INDIKACIJE
Zbog svojih jedinstvenih svojstava sporog stvrdnjavanja, ISO 
FUNCTIONAL omogućuje izradu vrlo preciznih otisaka. To ga 
čini posebno korisnim otisnim materijalom za podlaganje 
proteza i funkcionalne otiske. Može da se koristi i za ostale 
otiske, npr. za proteze, površine korena i kočiće.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PODLAGANJE PROTEZA
1. Sa proteze odstraniti rub i kontaktnu površinu tkiva u debljini 

od 2-3 mm, pomoću čeličnog svrdla ili abrazivnog nastavka.
2. Površinu proteze prekriti materijalom ISO FUNCTIONAL, 

prethodno omekšanim nad izvorom toplote.
3. Ponovno omekšati prolaskom kroz vruću vodu od 45°C. 

Protezu postaviti u usta pa zatražiti od pacijenta da zagrize i 
drži protezu u centričnoj okluziji. Izvršiti funkcionalne kretnje. 

4. Protezu ostaviti u ustima jedan dan da se otisak može 
funkcionalno oblikovati u uobičajenim uslovima žvakanja.

 Važno:
 Pacijente uputiti da izbegavaju vruća pića za to vreme.
5. Izrađeni otisak koristi se za standardne postupke podlaganja 

proteze.

VAŽNO
1) Kako ISO FUNCTIONAL ne bi postao previše lepljiv, ne sme 

se previše zagrejati.
2) Ako se ISO FUNCTIONAL lepi za protezu, treba ga ostaviti da 

se stvrdne i odstraniti laboratorijskim svrdlom i ručnim 
instrumentom. Preostale ostatke odstraniti rastvaračem.

ČUVANJE
Za optimalne rezultate preporučuje se čuvanje na temperaturi
od 4-25°C.

PAKOVANJE
ISO FUNCTIONAL štapići 120 g (15 komada)

UPOZORENJE
1. Uvek nositi lična zaštitna sredstva (PPE - Personal protective 

equipment) kao što su rukavice, maska za lice i zaštitne 
naočare.

2. U slučaju dodira sa očima, odstraniti i isprati vodom.
3. U retkim slučajevima ovaj proizvod može izazvati osetljivost 

kod nekih osoba. U slučaju takvih reakcija, odmah prekinuti 
upotrebu proizvoda i potražiti lekara.

Neki proizvodi navedeni u ovim uputstvima za upotrebu mogu se 
klasifikovati kao opasni prema Globalnom harmoniziranom 
sistemu klasifikacije i označavanja hemikalija (GHS - Globally 
Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals). 
Uvek pročitati sigurnosna tehnička uputstva dostupna na:
 http://www.gceurope.com
Mogu se i nabaviti od dobavljača.

Obaveštavanje o neželjenim dejstvima: 
Ako postanete svesni bilo kakvih neželjenih dejstava, reakcija ili 
sličnih događaja do kojih je došlo upotrebom ovog proizvoda, 
uključujući i one koji nisu navedeni u ovom uputstvu za 
upotrebu, molimo da ih prijavite direktno kroz odgovarajući 
sistem nadzora, odabirom odgovarajućeg autoriteta u vašoj 
državi, dostupno putem sledeće veze: 
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
 contacts_en 
kao i na naš interni sistem nadzora: vigilance@gc.dental 
Na taj način doprinećete poboljšanju sigurnosti ovog proizvoda.

Datum zadnje revizije: 06/2021

ÖLÇÜ MALZEMESİNİN YENİLENMESİ VE BESLENMESİ

Tavsiye edilen endikasyonlarda sadece bir diş hekimi tarafından 
kullanılmalıdır.

ÖNERİLEN ENDİKASYONLAR
Eşsiz yavaş sertleşme özelliği nedeniyle ISO FUNCTIONAL, son 
derece hassas ölçülerin üretilmesini sağlar. Bu, özellikle yeniden 
yapılanma ve kas düzeltme için bir ölçü malzemesi olarak 
kullanışlı kılar. Takma dişler, kök yüzeyleri ve postlar gibi genel 
ölçüler için de kullanılabilir.

KULLANIM TALİMATLARI
REBASING
1. Çelik frezeler veya aşındırıcı noktalar kullanarak flanşı ve doku 

temas yüzeyini protezden 2-3 mm derinliğe çıkarın.
2. Takma dişin gevşemiş yüzeyini bir alev üzerinde yumuşatılmış 

ISO FUNCTIONAL ile kaplayın.
3. 45°C (113°F) sıcak sudan geçirerek tekrar yumuşatın. Takma 

dişi ağzınıza yerleştirin ve hastaya takma dişi merkezi 
kapanışta ısırması ve tutması talimatını verin. Kas düzeltme 
hareketlerini gerçekleştirin.

4. Normal çiğneme koşullarında gerçekten işlevsel bir ölçü 
oluşması için protez ağızda 1 gün tutulmalıdır.

 Not:
 Bu dönemde hastalara sıcak içeceklerden uzak durmaları 

konusunda tavsiyede bulunun.
5. Oluşturulan ölçü, standart yeniden yapılandırma 

prosedürlerinde kullanılır.

NOTLAR
1) ISO FONKSİYONEL'in çok yapışkanlaşmasını önlemek için 

fazla ısıtmayın.
2) ISO FUNCTIONAL protezlere yapışırsa, sertleşmesine izin 

verin ve laboratuar frezleri ve el aletleri ile çıkarın. Solvent 
kullanarak kalıntı izlerini giderin.

SAKLAMA
Optimum performans için önerilir, (4-25°C) sıcaklıkta saklayın
(39.2-77.0°F).

PAKETLEME
ISO FONKSİYONELİ Sticks 120 g (15 adet)

UYARI
1. Eldiven, yüz maskesi ve koruyucu gözlük gibi kişisel koruyucu 

ekipman (KKE) her zaman giyilmelidir.
2. Göz ile temasında, çıkarın ve suyla yıkayın.
3. Nadir durumlarda ürün bazı insanlarda hassasiyete neden 

olabilir. Bu tür reaksiyonlar yaşanırsa, ürünün kullanımını 
bırakın ve bir doktora başvurun.

Mevcut IFU'da belirtilen bazı ürünler GHS'ye göre tehlikeli olarak 
sınıflandırılabilir. Kendinizi daima aşağıdaki adreste bulunan 
güvenlik bilgi formlarına alıştırın:
 http://www.gceurope.com
Onları da tedarikçinizden temin edilebilir.

İstenmeyen Etkiler Raporu:
Kullanım talimatında listelenmeyen yan etkiler dahil olmak üzere, 
bu ürünün kullanımıyla ilgili herhangi bir yan etki (istenmeyen 
etki), reaksiyon veya benzeri olayların tespiti durumunda 
aşağıdaki linkten erişebileceğiniz bulunduğunuz ülkenin uygun 
otoritesini seçerek doğrudan ihtiyat sistemi ile lütfen rapor ediniz.
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
 contacts_en
İç ihtiyat sistemimize de bilgi vererek; vigilance@gc.dental
bu ürünün güvenliğini arttırmaya katkıda bulunacaksınız.

Son revizyon: 06/2021

NOSPIEDUMA MATERIĀLS PĀRBĀZĒŠANAI UN ODERĒŠANAI 

Profesionālai izmantošanai zobārstniecībā rekomendētās 
indikācijās.

REKOMENDĒTĀS INDIKĀCIJAS
Pateicoties ISO FUNCTIONAL lēnai cietēšanai, ar to var iegūt ļoti 
precīzus nospiedumus. Tas ir īpaši piemērots nospieduma 
materiāls pārbāzēšanai un muskuļu trimēšanai. Var tikt izmantots 
arī citiem nospiedumiem, kā piemēram platītēm, sakņu virsmām 
un tapām. 

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
PĀRBĀZĒŠANA
1. Ar metāla urbuli vai abrazīvo frēzi noņemt no platītes iekšējās 

virsmas 2-3 mm.
2. Šo virsmu noklāt ar virs liesmas mīkstinātu ISO FUNCTIONAL.
3. Atkārtoti mīkstināt, iemērcot karstā ūdens peldē 45°C (113°F). 

Protēzi ievietot mutē un instruēt pacientu sakost un turēt 
protēzi centrālā oklūzijā. Veiciet muskuļu kustības. 

4. Lai iegūtu patiesi funkcionālu nospiedumu, kas veidojas 
normālu košanas kustību apstākļos, protēzei jābūt mutē 1 
dienu.

 Piezīme:
 Pacientiem ieteicams šajā laikā nelietot karstus dzērienus.
5. Iegūtais nospiedums izmantojams standarta pārbāzēšanas 

procedūrai.

PIEZĪMES
1) Lai ISO FUNCTIONAL nebūtu lipīgs, izvairieties to pārkarsēt.
2) Ja ISO FUNCTIONAL pielīp protēzei, ļaujiet tam sacietēt un 

noņemiet to ar laboratorijas urbuļiem un rokas instrumentiem. 
Pārpalikumus noņemt ar šķīdinātāju. 

UZGLABĀŠANA
Optimālai veikstpējai uzglabāt istabas temperatūrā
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

IEPAKOJUMI
ISO FUNCTIONAL stienīši 120 g (15 gab.)

BRĪDINĀJUMS
1. Vienmēr jāvalkā personīgie aizsarglīdzekļi, tādi kā cimdi, sejas 

maska un aizsargbrilles.
2. Kontakta gadījumā ar acīm nekavējoties izskalot ar ūdeni un 

vērsties pēc medicīniskās palīdzības.
3. Retos gadījumos produkts dažiem cilvēkiem var izraisīt 

jutigumu. Ja novērota šāda reakcija, pārtrauciet produkta 
lietošanu un vērsieties pie ārsta.

Daži šajā instrukcijā minētie produkti saskaņā ar GHS ir klasificēti 
kā bīstami. Vienmēr iepazīstieties ar drošības datu lapām, kas 
pieejamas:
 http://www.gceurope.com
Tās pieejamas arī no jūsu piegādātāja.

Nevēlamu blakusefektu ziņošana:
Ja jums, lietojot produktu, ir zināms kāds nevēlams blakusefekts, 
reakcija vai līdzīga pieredze, ieskaitot tās, kas nav minētas 
lietošanas instrukcijā, lūdzu ziņojiet par tiem attiecīgajā 
vigilances sistēmā, izvēloties attiecīgo valsts institūciju, kas 
atrodama zemāk esošā saitē:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
 contacts_en
kā arī mūsu iekšējai vigilances sistēmai : vigilance@gc.dental
Šādi jūs palīdzat uzlabot produkta drošību.

Pedējo reizi pārskatīts: 06/2021

PERBAZAVIMUI IR KOREKCIJAI SKIRTA ATSPAUDINĖ 
MEDŽIAGA

Skirtas tik gydytojų-odontologų naudojimui, pagal 
rekomenduojamas indikacijas.

REKOMENDUOJAMOS INDIKACIJOS
Dėl ypatingų lėto kietėjimo savybių su ISO FUNCTIONAL 
medžiaga galima nuimti itin tikslius atspaudus. Todėl ji labai 
tinkama naudoti perbazavimams, funkciniams bei įprastiniams 
plokštelių, šaknų paviršių ir kaiščių atspaudams. 

NAUDOJIMAS
PERBAZAVIMAS
1. Naudodami plieninius grąžtelius ar abrazyvines taureles nuo 

plokštelės kraštų bei su audiniais kontaktuojančių paviršių 
nuimkite 2-3 mm medžiagos.

2. Sumažintus plokštelės paviršius padenkite virš ugnies 
suminkštinta ISO FUNCTIONAL medžiaga.

3. Dar kartelį paminkštinkite karštu vandeniu 45°C (113°F). 
 Įdėkite plokštelę į burnos ertmę ir paprašykite paciento sukąsti 

bei palaikyti plokštelę centriniame sąkandyje. Atlikite 
funkcinius raumenų judesius.

4. Norint išgauti tikrus funkcinius atspaudus plokštelė turi būti 
paliekama burnos ertmėje parai laiko įprastiniam naudojimui.

 Pastaba:
 Paprašykite paciento šiuo periodu nevartoti karštų gėrimų.
5. Suformuotas atspaudas naudojamas standartinėms 

perbazavimo procedūroms.

PASTABOS
1) Kad ISO FUNCTIONAL neliptų- neperkaitinkite.
2) Jei ISO FUNCTIONAL prilipo prie plokštelės, leiskite jai 

sukietėti ir pašalinkite laboratoriniais grąžtais bei rankiniais 
instrumentais. Likučius pašalinkite tirpikliu.

LAIKYMAS
Optimaliam darbui užtikrinti rekomenduojama laikyti kambario
temperatūroje (4-25°C) (39.2-77.0°F). 

PAKUOTĖS
ISO FUNCTIONAL lazdelės 120 g (15 vienetų)

ATSARGIAI
1. Asmeninės apsaugos priemonės - pirštinės, kaukės ir 

apsauginiai akiniai turėtų būti naudojamos visada.
2. Jei šios medžiagos pateko į akis, tuoj pat išplaukite vandeniu.
3. Retais atvejais šis produktas gali sukelti jautrumą. Jei taip 

atsitiko, nutraukite šio produkto vartojimą bei kreipkitės į 
gydytoją.

Kai kurie naudojimo instrukcijose nurodyti produktai GHS gali būti 
klasifikuojami kaip pavojingos medžiagos. Visada susipažinkite 
su medžiagų charakteristikų duomenimis. Juos galite rasti:
 http://www.gceurope.com 
Informacijos taip pat galite gauti pas tiekėjus.

Pranešimas apie nepageidaujamus padarinius:
Jei naudodamiesi produktu pastebėjote bet kokį instrukcijose 
nepaminėtą šalutinį efektą, nepageidaujamą reakciją ar 
neatitikimą, prašome apie juos tiesiogiai pranešti atitinkamoms 
instancijoms. Tai galite padaryti šiame internetiniame puslapyje, 
pasirinkdami Jūsų šaliai
atstovaujančią valdžios instituciją:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
 contacts_en
Taip pat galite rašyti mūsų kompanijos atstovams: 
vigilance@gc.dental
Taip prisidėsite prie produkto saugumo gerinimo.

Patikslinta: 06/2021

JÄLJENDMATERJAL ÜMBERBASEERIMISEKS JA 
PROTEESI KOHANDAMISEKS

Kasutamiseks ainult hambaravispetsialistidele soovituslike 
kasutusnäidustuste korral.

SOOVITUSLIKUD KASUTUSNÄIDUSTUSED
Tänu ainulaadsele omadusele aeglaselt kõvastuda, saab ISO 
FUNCTIONAL-iga teha ülimalt täpseid jäljendeid. See omadus 
jäljendmaterjalis on eriti kasulik ümberbaseerimise puhul ja 
mälumislihaste  funktsiooni kontrollimisel. Samuti võib seda 
kasutada standardsete jäljendite puhul, nagu proteesid, 
juurepinnad ja postid.

KASUTUSJUHISED
ÜMBERBASEERIMINE
1. Eemaldage proteesilt ääre ja koe kontaktpind 2–3 mm 

sügavuseni, kasutades teraspuure või abrasiivpoleerijat 
(point).

2. Katke proteesi puhastatud pind leegi kohal pehmendatud 
ISO FUNCTIONAL-iga.

3. Pehmendage materjali uuesti, lastes selle kuuma vee 45°C 
(113°F) alt läbi. Asetage protees suhu ja laske patsiendil 
hambad kokku suruda ja hoida proteesi tsentraalses 
oklusioonis. Teostage mälumislihastega liigutused.

4. Proteesi tuleb hoida suus ühe päeva, et jäljend muutuks 
tavapärase mälumise mõjul tõeliselt funktsionaalseks.

 Märkus.
 Soovitage patsiendil sel perioodil vältida kuumade jookide 

tarbimist.
5. Moodustunud jäljendit kasutatakse standardsetes 

ümberbaseerimise protseduurides.

MÄRKUSED
1) Vältige ISO FUNCTIONAL-i ülemäärast kuumutamist, et see 

ei muutuks kleepuvaks.
2) Kui ISO FUNCTIONAL kinnitub proteesi külge, laske sel 

kõvastuda ja eemaldage laboripuuri ja käsiinstrumentidega. 
Eemaldage materjali jäägid lahustiga.

SÄILITAMINE
Optimaalseks toimimiseks säilitage toodet toatemperatuuril
(4-25°C / 39,2-77,0°F).

PAKENDID
ISO FUNCTIONAL pulgad 120 g (15 tk)

HOIATUS!
1. Kandke alati isikukaitsevahendeid, nagu kindad, näomask ja 

kaitseprillid.
2. Kui materjali satub silma, eemaldage see ja loputage silmi 

veega.
3. Harvadel juhtudel võib toode mõnel isikul põhjustada 

ülitundlikkust. Selliste reaktsioonide tekkimisel lõpetage 
toote kasutamine ja pöörduge arsti poole.

Osad käesolevas kasutusjuhendis nimetatud tooted võivad 
GHS-i (kemikaalide ühtne ülemaailmne klassifitseerimis- ja 
märgistamissüsteem) alusel olla klassifitseeritud tervist 
kahjustavatena. Tutvuge alati ohutuskaartidega, mis on 
saadaval siin:
 http://www.gceurope.com
Samuti saab neid edasimüüja käest.

Soovimatu mõju raport:
Kui olete teadlik või eelnevalt kogenud antud toote kasutamisel 
tekkinud mis tahes soovimatust mõjust, reaktsioonist või 
muudest sarnastest omadustest, sealhulgas sellistest, mida 
käesolevas kasutusjuhendis ei ole loetletud, palun teavitage 
nendest otse vastavat järelvalvesüsteemi, valides sobiv oma 
riigi asutus allolevalt lingilt:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
 contacts_et
samuti võite teavitada meie sisest järelvalvesüsteemi: 
vigilance@gc.dental
Sel viisil saate aidata kaasa toote ohutuse parandamisele.

Viimati ülevaadatud: 06/2021
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